YEeHHUH MOJIMCEMHYHOTO CJIOBa single ‘TUIaCTHHKA MJIM MarHUTO(oHHas KacceTa [...| ¢ 3amu-
CBIO OJJHOW-JIBYX TI€CEH OJHOTO aBTOPA WIIM UCIIOJIHUTENS . MexXay TeM, B aHIJIMHCKOM SI3bI-
K€ YKa3aHHOE CYILECTBUTEIBHOE UMEET PsiJl IPYTUX 3HAYCHUH: ‘HEeXKEHAThIH My)KUMHa, He3a-
MYKHSIA JKEHILMHA , ‘OIMHOYHBIC COCTSI3aHMs, OMMHOYHBIN pa3psn’, ‘OMIeT B OIUH KOHell ,
‘OHOMECTHBIM HOMep’. B HeMenkuii s3bIk JekceMma der Provider 3aMMCTBOBaHa TOJBKO B
«UHTEPHETHOM)» 3HAYEHMH: ‘TIOCTABIIHK yCIIyT, KOTOPBIH MPEIOCTABIAET MoIb30BaTeaIM PC
IUTaTHBIA JOCTYH K KOMITBIOTEpHOI ceT (Oonpiiel acThio K MIHTepHETY) yepe3 cBOil MO~
HBII KOMTIBIOTEp’. B aHmmHiicKoM ke provider 03Ha4aeT ‘MOCTaBIIMK JFOOBIX YCIyT U ‘KOp-
MUJICI] CEMBH (B Pa3TOBOPHOI pedn).

3. CemaHTH4ecKasi JepUBanus 3auMcTBoBaHMii. [losBieHre HOBOro 3HaueHUs y 3a-
HMMCTBOBAHUSI TOBOPUT O €r0 KOMMYHHKATHBHOI 3HAYMMOCTH M aKTyaJbHOCTH. [l0CTaTOYHO
HEOKUAHHO MPUIICAIINN U3 aHTIIUIICKOTO S3bIKa KOMIIBIOTEPHBIN TepMuH die Floppy ‘ThoO-
KHi ek (komrbiotepa), quionnu’ B HOBOM 3HAUYEHHUH ‘MO3THM’ PaclpOCTPAHSETCsS B MOJIO-
JIeKHOM Jkaprote. [lepeHoc 3HaueHUs B ATOM Cllyyae OCHOBAH Ha aHAJOTUH MEXY BO3MOXK-
HOCTBIO ()IIOTITH-HCKA (IMCKEThI) HAKAIUTUBATh JaHHbIE (4TO K MOMEHTY €rO IOSIBIICHHS CUH-
Taj0Ch HOBUHKON M 4yJOM TEXHUKH) U yCBOGHHEM MH(OPMAIMK YeToBeKOoM. TecHas CBs3b
3HaueHMsA cnoBa das Facelifiing ‘mudTUHT, MOATSXKKA JIUIa’ ¢ 00pa30M MOJIOAOTO, TOMOJIO-
JIEBIIETO YeJI0BEeKa MPUBOAUT K PA3BUTHIO NEPEHOCHOTO 3HAYECHHs ‘OOHOBIECHHE, OMOJIOXKE-
nue’. [losBIeHne HOBBIX 3HAUCHUH y 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM MOXKET TOBOPHTEH O TOM, UTO
MHOSI3BIYHBIE CIIOBA 3aHSUIM ITyCTYIONIME MeCTa B CHCTEME HOMUHATHBHBIX €IUHUII SI3BbIKA U
IIprUOOpeT MOTHBHPOBAHHOCTD B CO3HAHHU TOBOPSIIHX.

4. W3MeHeHHe 3HAYCHHS] HHOSI3BIYHOTI0 CJI0BA-NPOTOTUIIA B AA3bIKe-penunuenTe. Paz-
JIMYMS B CEMAHTHKE HOBBIX 3aMMCTBOBAHUH B IPHHUMAIONIEM SI3BIKE U MX CIOB-IIPOTOTUIIOB
OTMEYEHbI B eIMHUYHBIX ciaydasx. Hanpumep, anrmiickas siekcema flatrate ‘epuuHasi craB-
Ka, UKcUpoBaHHAs cymMMa TapHuda’ MOSBISIETCS B HEMELKOM sI3bIKe B OoJiee y3KOM 3Haue-
HUU ‘©KeMecsiuHas (MKCHPOBaHHAs CyMMa 3a Oe3IMMHTHOE IoNb30BaHue MHTepHeTOM 1/
I MOOWJIBbHBIM TesiepOHOM’, 00bEM 3HAUYCHUS MHOS3BIYHOTO CIIOBA B A3bIKS-PELIUITUEHTE
pacumpsieTcss B pe3ynbTaTe J0OaBICHUS KOHKPETU3UPYIOIINX CeM ‘Tonb3oBaHue’, ‘UHTep-
Het’, ‘Tenedon’. 3anmcTBoBaHME das Kickboard oTandaeTcst OT aHITTMHCKOTO POTOTHIIA CBO-
UM JICHOTATOM: €CJIU B aHIJIMIICKOM SI3BIKE I0J] CIIOBOM kickboard MOHUMAIOT TOCKY JUIS TUIa-
BaHMS, TO B HEMEI[KOM SI3BIKE OHO 0003HAYaeT ‘CPEACTBO NMEPEIBIDKEHMIS, IIOX0KEE Ha CaMo-
KaT, KOTOPOE€ COCTOUT U3 y3KO OIMOPHON MOBEPXHOCTH, OHOTO TN ABYX IEPEIHHUX U 3aTHAX
KoJIeC, pYJIsi C yIIPYToi IIOBECKOH U TopMo3a’.

Takum 00pa3zom, B HCCIIETOBAHHBIX KOPITyCaX PYCCKUX M HEMEIKHX HEOJIIOTM3MOB 00JIb-
IIMHCTBO HMHOS3BIYHBIX CJIOB MMEIOT MOHOCEMHYHBIE WHOCTpPAaHHbBIE MPOTOTHIEI (1O JaH-
HBIM CJIOBapeii), 4TO TOBOPUT O IPEUMYIIECTBEHHOM 3aUMCTBOBAHHMHU SI3bIKAMH HE/aB-
HO BO3HUKHIMX CJIOB U IO3TOMY BCE€ €II€ OAHO3HAYHBIX WU TEPMHUHOJIOTUYECCKUX 0603Ha-
YEeHUH, BHICTYNAIOMNX, KaK IPaBUIO, B OJHOM 3HAYE€HUHM (B IpenesaX OAHOW crieluaibHON
obnactn).

CEMAHTUYECKUE OCOBEHHOCTMU
YNOTPEBNEHUA MAronoB-CBA30K ‘COME’ U ‘FALL’
(Ha MaTepwmarne aHrMUMACKOro sA3bika)

Toncmoweesa A. B., benopycckuil 2ocyoapcmeennbiil yHusepcumen

B coBpeMEHHOM AaHTIIMHCKOM SI3BIKE ITIPOIECC CTAHOBJICHUS MOXET OBITh OTOOpaKeH
12 rmaronamu, KOTOpbie ObIIM OTOOPAHBI B X0/I€ CIUIONIHOW BHIOOPKH U3 ciioBaps «Longman
Dictionary of Contemporary English»: ‘become’, ‘break’, ‘come’, ‘fall’, ‘get’, ‘go’, ‘grow’,
‘run’,’ take’, “turn’, ‘wax’, ‘wear’. Bmecte ¢ TeM, 3a KaXIbIM IJIarojoM 3aKperuiseTcs oT-
JieTbHAasl YacTh MCCIEAyEMOro MPOCTPAHCTBA, KOTOPas 3aBUCUT OT YaCTOTHOCTH ymoTpedie-
HUS IVIaroJIoB U UX COueTaeMOCTH. Llenblo JaHHOTO MCClIeOBAHUS SBIAETCS BBISIBICHHUE Ce-
MaHTHYECKHUX 0COOEHHOCTEH Iaronos ‘come’ u ‘fall’.

B xone mccnenoBanns OBUTO YCTAHOBIEHO, UTO TIATON ‘come’ UCTIONB3YeTCsl B OMpese-
JICHHBIX CUTYaIUsX C MpHIaraTeIbHBIMH, KOTOPBIC 0003HAYAIOT:

1) pazpennHEeHHE Ha COCTaBHBIC 4acTU ‘apart’ paszdenennviii na yacmu, ‘loose’ nioxo
NPUKPENIeHHbII, HeHamsHymblil, Oonmarowulics, wamarowutica; ‘undone’ pazésa3aHHblil,
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paccmeznymolil, ‘unstuck’ omcmeenyswuiics, omcoedunuswiutics. Clemayet OTMETHTh, YTO
BBIpaXEHHUS ‘come apart’ M ‘come unstuck’ MOTYT yrmoTpeOsIThCS KaK B MPSIMOM, TaK U Iie-
PEHOCHOM 3HAYCHHHU.

— The whole thing just came apart in my hands.

— Since you resigned, the office has fallen apart.

— The screw has come loose.

— His shoelaces have come undone.

— Most of the labels have come unstuck.

— The deal came unstuck.

2) c npuiarareibHbIM ‘alive’ B cOCTaBe MOJIMCEMAHTHIECKOTO HIMOMaTHIECKOTO BEIpa-
KeHus ‘come alive’:

1. (06 oOBeKTe MM COOBITHUH) CTAHOBUTHCSI HHTEPECHBIM U BOJHYIOIINM:

— The game came alive in the second half.

— We hope we will make history come alive for the children.

2. (0 MecTe) MOJHBIN J1e7I0BOM aKTHBHOCTH:

— The city starts to come alive after dark.

3. (0 4enoBeKe) MPOSBUTH HHTEPEC K YeMY-TH00, 3aMHTEPECOBATHCS YEM-TTH00.

— She came alive as she talked about her job.

— Ken comes alive when he hears his music played.

3) B pa3sroBOpPHOH pedH C MpHUIIATaTeIbHBIMU ‘good’ u ‘right’, 0003Hadas nepexon B 00-
nee OJIarONPHUATHOE COCTOSHHE M IOMONHSISI YIOTpeOIeHUE TIIaroja-CBsI3K1 ‘go’.

— Don 't worry, it’ll all come right in the end.

4) c npuiaratelbHEIM ‘awake’ He CIISIIUM, TPOCHYBIINIICS, OOIPCTBYIOIIHH.

— It was about this time that we seemed to come awake again.

S) ¢ HEKOTOPBIMU JPYTUMH TIpHIIaraTelbHbIMH, Yallle BCEro B COCTaBe MIANOMATHUECKHX
coueTaHuil: ‘come clean’ (with somebody about something) npusznasamuvcs, 2060pums npas-
0y, pacckasams Hauucmonty; ‘come short’ ne xeamamuw, ‘come true’ ocyuwjecmeumscs peanu-
308amMbCsl, CMans A6bIO.

— Why not come clean here and now as to those facts, anyhow before it's too late to
take advantage of any mitigating circumstances? (Theodore Dreiser, ‘An American Tragedy’,
book I, ch. I1X)

— ...he felt how far he fell short of the reserve power and dignity in both his father and
his mother. (J. Galsworthy, ‘To Let’, part III, ch. VI)

— Winning the medal was like a dream come true.

Fall
Asleep, ill, seek Heir, pray,
silent, vacant victim

Ocobennocmu ynompebienus u codemaemocmu 2nazona-cesisku ‘fall’

Kax nokasan ananus, miaroin ‘fall’ 0603HadaeT yaie BCEro BHE3aIHbINH MM HEIpeIHaMe-
PEHHBIIT TIepexo/1 B HOBOE COCTOSTHUE MITH HOJIOKeHHUe. [J1aro ynorpeoisercs: B MMCbMEeHHO
pedH Cco ClenyIOMUMU MPEANKATHBAMU:

1) c mpunararensHbME ‘asleep’cnawuil, ‘ill°, ‘sick’6onvnou, ‘silent’ monuawuu, ‘vacant’
He3aHAmbl, C80000HbIU, BAKAHMHbIUL.

— He had fallen asleep on the sofa.

— They fell asleep into delicious dreams.

— What will happen to the business if you fall sick or die?

— Albert fell silent and turned his attention to his food.

— As the curtain rose, the audience fell silent.

— When the post finally fell vacant, they offered it to Fiona;

2) ¢ CyILICCTBUTCIBHBIME ‘heir 'nacnednux, ‘prey’acepmea, ‘victim’ dcepmea. Xapakrep-
HON OCOOCHHOCTBIO TAHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX SBJISETCS TO, YTO B COUETAHHHU C IVIAr0oJIOM
“fall’ onn ymorpeOnsitorcst 6e3 apTHKIIS.
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— She knew she must not fall prey to his charm.

— Many small businesses have fallen victim to the recession.

— Young men are more likely to fall victim to violence.

Takum 00pa3zom, MIaroibl-CBsI3KH ‘come’ U ‘fall’ ncrnonb3yoTes it 0TOOpaXkeHus! psia
CHTYaIHH, BRIPAKAIOIINX H3MEHEHHE, TIPU 9TOM COYETAsACh C OIPE/ICTICHHBIM OrPaHHYECHHBIM
KOJTMYECTBOM MpeanKkaTuBoB. Clie/lyeT OTMETUTh, YTO MPABHIILHBINA BBHIOOP IIaroyia-CBA3KH
IUIsL OTIMCAHUSI CUTYAIlMM CTAHOBJICHHS MOMOTaeT JCTalIW3MpOBaTh CUTYAIMIO M Haubolee
TOYHO MEPEATh MPOLECC CTAHOBIECHHUS.

HEONOrnambl B COBPEMEHHOM ®PAHLY3CKOM A3bIKE
Yepxac B. B., Benopycckuii 20cyoapcmeeHHblil YHUepcument

SI3bIK KaK 3G (EKTUBHBIN HHCTPYMEHT OOILCHUS JIFOIEH IIOCTOSHHO Pa3BUBACTCSI, COBEP-
IICHCTBYETCS, CTPEMUTCS HanboJsee MOJHO COOTBETCTBOBATh MOTPEOHOCTSIM KOMMYHHKAIIMN
B HOBBIX, IOCTOSIHHO MEHSIFOLIMXCSI SKOHOMHYECKUX, MMOJUTHISCKUX M COLHATbHBIX YCIOBHU-
sIX pa3BuTHst 001ecTBa. OH 4yTKO pearupyer Ha JT00ble H3MEHeHHSI, TPOUCXO/ISIIHE B Peallb-
HOM IeWCTBUTENBLHOCTH, B )KU3HH OOIIECTBA, B MCHTAJIUTETE YelIOBeKa, N30aBIssICh OT ycTa-
PEBIIKX CJIOB — apXam3MOB, KOTOPbIE MMEPECTAIN COOTBETCTBOBATH PEANHSIM JKH3HH, CTAIIN
HEaKTYaJIbHBIMH, H B TO )K€ BPEMsI ITOIOJIHSISICh, 000TAIasiCh HOBBIMH JIEKCHYECKUMH SIHHHU-
[IaMH — HEOJIOTU3MaMH, aKTUBHO BKIIFOUAIOIIUMICS B IIPOIECC KOMMYHHUKAITHH.

[NostBIEHNE HEOIOTH3MOB 00YCIIOBIIEHO, B OCHOBHOM, JIBYMs (hJaKTOpaMH: MOTPEOHOCTEIO
HAMMEHOBAHHS HOBBIX peasinii (HOMUHATUBHBIC HEOJIOTH3MbI) U IIOMCKOM 00JIee BBIPA3HUTEITh-
HBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB IIepejau TOTO I HHOTO CEMaHTHUECKOTO 3HaUCHUsI (ABTOPCKHUE He-
OJIOTH3MBI).

ITpornecc oborareHuns HpaHIly3CKOTO S3bIKa MOCPEIACTBOM IOSIBICHHUS HOBBIX CIIOB TECHO
CBsI3aH CO CII0BOOOpa3oBaHKHEM. AHAIN3 CIIOCOOOB M MEXaHU3MOB IIPOU3BOACTBA CIIOB B SI3bI-
KOBOM CHCTeMe MOKa3bIBACT, YTO MOIMOIHEHHE JISKCHYECKOrO COCTaBa COBPEMEHHOro (paH-
I[y3CKOTO SI3bIKa IIPOMCXOUT, B OCHOBHOM, C TIOMOIIBIO TPAAUIIMOHHBIX CIIOCOOOB:

1) Mopdomormueckoro (ahdpukcanbHbIe TpeoOpa3oBaHms, BepOann3alys, IapacuHTe3):

inculture, réembauchage, lessans-logis, déglobalisation, traductique, pertinence,
réductibilité, sourcillage, ronronneur, panicard, blablateux, fumelard, ignardise, guitarer,
perplexer, dixir, taxifier, harakiriser, escalier, rescousser, mandibuler, skinautiquer,
désemplatrer, encornichement;

2) ceMaHTHYECKOTo (IepPEeOCMBICIICHUE HMEIOIIETOCs! 3HAUCHNUS CII0Ba, CIIOKEHUE CMBIC-
JI0B, (ppa3eonoru3arus 1 ap.):

cactus (m) — Kakmyc, Konouka — npeepaod, HenpusimHocmy;

omelette (f) — omnem — nonumuueckas Hepazbepuxa;

parapluie(m) onusien — sonmux — sawuma OOH;

occultation (f) — 3ammenue — 3agyanuposanie, ymausanue,

perchoir (m) — nacecm — napnamenm (pam.);

console(f) — Kkonconv, KpoHwmenn — nyJiom onepamopd, MepMuHa,

3) abOpeBuanmu:

OGM — organisme génétiquement modifié;

UEE — Union eurasiatique économique;

SMIC — salaire minimum interprofessinnel de croissance, etc.;

4) 3auMCTBOBaHMSI:

smartphone, gadget, kit, mailing, baby-food, cash-flow u MHOTHE IpyTHE.

MHocTpaHHbIe 3aMMCTBOBAHMS, Yallle BCETO aHIIMICKOTO MPOMCXOKACHHS, 0COOCHHO B
cepe TepMHHOIIOTHH, [T SI3bIK 00Jiee HHTePHALMOHAIBHBIM, YHHBEPCAIbHBIM, CII0CO0-
CTBYsI TEM CaMbIM JIy4IIIeMy B3aMMOIIOHUMAHHIO JIIOCH pa3HbIX KyJIbTyp, [T00aIH3aliy Ha-
YUHBIX 3HAaHHUH.

CrietyeT OTMETUTD TP 9TOM HUCKIIIOMUTENbHYIO poiib DpaHIy3cKOl aKaIeMun, KOTopast
¢ 1970-x rT. BCSYECKH MPOTUBOACHUCTBYET 3aCHIIMIO aHIIMIM3MOB B cucTeMe (DPaHIly3CKOro
SI3BIKA, TIpeJIaraeT st yIoTpeOieHus: CBOM (PaHIly3CKHE BAPHAHTHI CJIOB M TEPMHHOB IS
0003HaYCHISI HOBBIX MOHSATHI U TEM CaMbIM BHOCHUT BECOMBIN BKJIaJl B 00pa3oBaHUE HEOJIO-
TH3MOB. YIa4HO MOJ0OPAHHBIA TEPMUH MPUKUBACTCS B SI3bIKE, CTAHOBUTCS HOPMOU yHOTpe-
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